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Departament
PERNA IAN

Procedura bezpieczeństwa biologicznego roślin

Wymogi dotyczące importu wszystkich rodzajów zbóż, niezależnie od celu importu, ze 
wszystkich krajów do Malezji

WPROWADZENIE

1. Zgodnie z polityką Ministerstwa Rolnictwa i Przemysłu Spożywczego oraz malezyjską 
ustawą o służbach kwarantanny i inspekcji z 2011 r. (ustawa nr 728), mającą na celu 
ochronę krajowego sektora rolnego, przewidziano, że wszelki import roślin, produktów 
roślinnych i artykułów podlegających regulacjom, w tym import zbóż do Malezji, musi być 
wolny od szkodników i chorób roślin. Przywóz tych zbóż może stanowić drogę do 
wprowadzenia do kraju szkodliwych szkodników, takich jak chrząszcz Khapra i inne 
szkodniki produktów przechowywanych.

2. Departament Rolnictwa dokonał przeglądu warunków importu zbóż w związku z 
nieprzestrzeganiem wymogów importowych, takich jak wykrycie szkodników produktów 
przechowywanych oraz obecność artykułów podlegających regulacjom (słoma, łodygi, łuski 
itp.) w przesyłkach. W 2014 r. Departament Rolnictwa wprowadził wymóg posiadania 
zezwolenia na import (IP) oraz świadectwa fitosanitarnego (PC) w odniesieniu do importu soi, 
kukurydzy i wszystkich innych zbóż przeznaczonych na paszę dla zwierząt.

3. Aby ułatwić koordynację kontroli i egzekwowania przepisów w punktach wjazdu, od 1 czerwca 
2021 r. będzie obowiązywał wymóg posiadania zezwolenia na import (IP) oraz świadectwa 
fitosanitarnego (PC) w przypadku importu wszelkich rodzajów ziarna, niezależnie od 
przeznaczenia i kraju pochodzenia, do Malezji.

4. W dniu 25 stycznia 2021 r. opublikowano i przekazano wszystkim krajom zawiadomienie 
Światowej Organizacji Handlu – Sanitarne i Fitosanitarne (WTO-SPS) nr G/SPS/N/MYS/48 
dotyczące wymogów w zakresie pozwolenia na import (IP) i świadectwa fitosanitarnego (PC) 
przy imporcie wszelkich rodzajów zbóż do wszelkich celów ze wszystkich krajów do Malezji.

CEL

5. Niniejsza procedura ma na celu zapewnienie jednolitych procedur dla funkcjonariuszy 
kontrolnych i egzekwujących w zakresie przeprowadzania kontroli przesyłek wszelkiego 
rodzaju zbóż przeznaczonych do wszelkich celów, importowanych z wszystkich krajów do 
Malezji.

Aby tłumaczyć dłuższe dokumenty, wykup subskrypcję 
DeepL Pro. Więcej informacji znajdziesz na stronie 
www.DeepL.com/pro.

Subskrybuj DeepL Pro, aby tłumaczyć większe pliki.
Odwiedź stronę www.DeepL.com/pro aby uzyskać więcej informacji.

https://www.deepl.com/pro?cta=edit-document&pdf=1
https://www.deepl.com/pro?cta=edit-document&pdf=1
https://www.deepl.com/pro?cta=edit-document&pdf=1


ZAKRES

6. Zakres niniejszej procedury obejmuje definicje, instrukcje i procedury dotyczące importu 
wszelkich rodzajów zbóż przeznaczonych do wszelkich celów z wszystkich krajów do 
Malezji, zgodnie z kategoriami kodów HS wymienionymi w załączniku 1.

ODNIESIENIA

Rozporządzenie w sprawie ceł z 2017 r. (CDO 2017)

Międzynarodowy standard środków fitosanitarnych (ISPM)

WYMAGANIA DOTYCZĄCE IMPORTU

7. Wymogi dotyczące importu wszelkich rodzajów zbóż do wszelkich celów importowych ze 
wszystkich krajów do Malezji podlegają:

i. zezwoleniu na import (IP);
ii. certyfikatowi fitosanitarnemu (PC);
iii. kontroli w punkcie wjazdu przeprowadzonej przez Departament MAQIS / 

Departament Rolnictwa stanu Sabah oraz Departament Rolnictwa stanu 
Sarawak;

iv. Wobec każdej przesyłki, która nie spełnia określonych warunków, zostaną 
podjęte działania kwarantannowe.

WDROŻENIE

8. Procedura przywozu wszelkiego rodzaju ziarna do Malezji z dowolnego kraju, 
niezależnie od przeznaczenia, wygląda następująco:

i. Wszystkim importerom/agentom zaleca się złożenie nowego wniosku o import 
wymienionych towarów przy użyciu formularza wniosku zawartego w załączniku 
2 przed dniem 30 kwietnia 2021 r. Wszystkie wnioski o pozwolenie na import (IP) 
dotyczące wszelkich rodzajów ziarna ze wszystkich krajów, z wyjątkiem 
wymienionych krajów endemicznych, można składać od dnia 15 maja 2021 r.

ii. Przywóz przed 1 czerwca 2021 r. nie podlega wymogom dotyczącym IP i PC.
Nie dotyczy to importu z krajów, w których występuje endemicznie choroba 
kauczukowca zwana południowoamerykańską plamistością liści (SALB), oraz z 
afrykańskich regionów uprawy kakao, w których występują endemicznie choroby 
kakao, palmy olejowej i kokosa. Import z krajów endemicznych (zgodnie z 
załącznikiem 3) podlega obowiązującym warunkom importowym (z 
zastrzeżeniem IP i PC).

iii. Przywóz od 1 czerwca 2021 r. podlega wymogom IP i PC.
iv. Okres karencji: Przywóz wymienionych towarów w okresie od 1 czerwca 2021 r. do 

31 lipca 2021 r. może być zwolniony z wymogów dotyczących IP i PC.
v. Pełne wejście w życie wymogów dotyczących IP i PC nastąpi 1 sierpnia 2021 r.



WYŁĄCZENIA

9. Niniejszy PBT nie ma zastosowania do przetworzonych produktów zbożowych gotowych 
do spożycia przez ludzi, takich jak mąka drobnoziarnista, skrobia, płatki i zboża (patrz 
załącznik 4).

PROCEDURA KONTROLI

10. Należy zapoznać się z Wytycznymi dotyczącymi kontroli i pobierania próbek importowanego 
zboża w porcie wprowadzenia, zawartymi w załączniku 5.

DATA WEJŚCIA W ŻYCIE

11. Niniejsza procedura bezpieczeństwa fitosanitarnego obowiązuje od dnia jej wydania.

ZASTOSOWANIE

12. Niniejsza procedura bezpieczeństwa fitosanitarnego ma zastosowanie do Malezji 
Półwyspowej, Sabah, Sarawak oraz Terytorium Federalnego Labuan.

INFORMACJE DOTYCZĄCE ZAPYTAŃ

13. Wszelkie pytania dotyczące niniejszej procedury bezpieczeństwa fitosanitarnego prosimy kierować 
do:

Dyrektor,
Wydział Bezpieczeństwa Biologicznego Roślin, 
Ministerstwo Rolnictwa, poziomy 1–3,
Wisma Tani, Jalan Sultan Salahuddin, 50632 
Kuala Lumpur.
(do wiadomości: Dział Kontroli Importu i Analizy Ryzyka 
Szkodników) Tel.: 03 — 2030 1400
Nr faksu: 03 — 2697 7164

„Troska o ludzi: działania nadzwyczajne w walce z COVID-19” „W służbie 

narodu”

Wykonuję wypełniam powierzone mi zadanie,

(DAT K OH NASIR BIN WARRIS)
Szef Dyrektor ds. 
Rolnictwa, Departament 
Rolnictwa, Malezja

Data: Jeśli marca

2021 r. Nr ref.:
1. Sekretarz Generalny, Ministerstwo Rolnictwa i Przemysłu Spożywczego
2. Dyrektor generalny, Departament Służb Kwarantanny i Inspekcji Malezji



Załącznik 1

WYKAZ ZBOŻA ZGODNIE Z KODEM HS NA PODSTAWIE ROZPORZĄDZENIA W SPRAWIE CŁA (PDK) 
Z 2017 R. MAJĄCEGO ZASTOSOWANIE W RAMACH NINIEJSZEJ PROCEDURY 
BEZPIECZEŃSTWA BIOLOGICZNEGO ROŚLIN

ROZDZIAŁ 10: ZBOŻA

10.01 Pszenica i pszenżyto.

10.02 Żyto.

10.03 Jęczmień.

10.04 Owies.

10.05 Kukurydza.

10.06 Ryż łamany przeznaczony na paszę lub ryż w łusce.

10.07 Sorgo.

10.08 Gryka, proso i nasiona kanaru; pozostałe zboża.

ROZDZIAŁ 11: PRODUKTY PRZEMYSŁU MŁYNARSKIEGO; SŁOD; SKROBIE; INULINA; GLUTEN 
PSZENNY
11.01 Mąka pszenna lub z mieszanki pszenicy i żyta.

11.02 Mąki zbożowe inne niż pszenne lub z pszenicy i żyta.

11.03 Kasze, mączki i granulki zbożowe.

Ziarna zbóż poddane innym procesom obróbki (na przykład łuskane, walcowane, płatkowane, 
perłowane, krojone lub rozdrabniane), z wyjątkiem ryżu z pozycji 10.06; zarodki zbóż, całe, 
walcowane, płatkowane lub mielone.

11.05 Mąka, mączka, proszek, płatki, granulki i pelety z ziemniaków.

Mąka, mączka i proszek z suszonych warzyw strączkowych objętych pozycją 07.13, z sago lub z 
korzeni lub bulw objętych pozycją 07.14 lub z produktów z działu 8.

11.07 Słód, nawet palony.

11.08 Skrobie; inulina.

11.09 Gluten pszenny, nawet suszony.

ROZDZIAŁ 12: NASIONA OLEISTYCH I OWOCE OLEISTYCH; RÓŻNE ZIARNA, NASIONA I OWOCE; 
ROŚLINY PRZEMYSŁOWE LUB LECZNICZE; SŁOMA I PASZA
12.01 Soja, nawet łamana.

12.02 Orzeszki ziemne, nieprażone lub w inny sposób niepoddane obróbce termicznej, łuskane lub 
łamane, lub nie.

12.04 Siemię lniane, nawet łamane.

12.05 Nasiona rzepaku lub kolzy, nawet łamane.

12.06 Nasiona słonecznika, nawet łamane.

12.07 Inne nasiona i owoce oleiste, nawet łamane.

11.04

11.06



WNIOSEK O PRZYWÓZ ROŚLIN, PRODUKTÓW 
ROŚLINNYCH I ARTYKUŁÓW OBJĘTYCH 

REGULACJĄ
Wniosek o przywóz roślin, produktów roślinnych i 

artykułów podlegających regulacjom

Załącznik 2

Do:
Do:
Dyrektor,
Dyrektor,
Wydział Bezpieczeństwa Biologicznego 
Roślin, Ministerstwo Rolnictwa 
Malezji,
Ministerstwo Rolnictwa Malezji,
Poziom 1–3, Wisma Tani, Jalan Sultan Salahuddin, 50632 
Kuala Lumpur.
50632 Kuala Lumpur.
(do wiadomości: Kierownika Jednostki ds. Kontroli Importu i 
Analizy Ryzyka Szkodników)
(do wiadomości: Kierownika Działu Kontroli Importu i Analizy 
Ryzyka Szkodników)

Data:
Data:

KATEGORIA WNIOSKU
Kategoria wniosku

Zboża
Ziarna

Produkty zbożowe
Produkty zbożowe

1. Informacje o wnioskodawcy/importerze
Dane wnioskodawcy/importera
Nazwa: 
Adres:

Nr tel.:
Nr tel.: Nr 
faksu: 
Adres e-
mail:
E-mail:

Informacje o eksporcie
Dane eksportera

2.

Nazwa: 
Adres:



Nr tel.:
Nr tel.: 
Nr 
faksu: Nr 
faksu: E-
mail:
E-mail:

3. Nazwa odbiorcy:
Ogólna nazwa przesyłki:

4. Nazwa naukowa 
(rodzaj i gatunek): 
Nazwa naukowa 
(rodzaj i gatunek):

5. Kraj pochodzenia:
Kraj pochodzenia:

6. Sposób przywozu:
(Formularz opisowy):

7. Cel przywozu:
(Cele przywozu):

8. Organizm zmodyfikowany genetycznie (GMO)/Żywy 
organizm zmodyfikowany (LMO)
*proszę zaznaczyć X w polu
*zaznaczyć X na polu

TAK NIE

9. Cła – kod taryfy HS
Kod HS
(Zwróć się do jednostki klasyfikacji celnej)

10. Zdjęcia przesyłki
Zdjęcia przesyłki

11. Materiały opakowaniowe przesyłki
Rodzaj opakowania przesyłki

12. Ilość przeznaczona do importu
Ilość przeznaczona do importu

13. Częstotliwość importu w skali roku
Częstotliwość importu w skali roku

14. Rodzaj transportu 
(lądowy/morski/lotniczy)
Sposób transportu (lądowy / 
morski / lotniczy)

15. Sposób importu (ładunek / 
kurier / bagaż podręczny)

16. Czynność / proces importu
*Proszę dołączyć odpowiednie informacje i zdjęcia
*Przykłady znajdują się w załączniku A



i. Miejsce pochodzenia przesyłki: Miejsce 
pochodzenia przesyłki: (nazwa i adres 
gospodarstwa/szkółki/laboratorium lub 
źródła pochodzenia przesyłki uzyskanej w 
kraju wywozu
)

(nazwa i adres 
gospodarstwa/szkółki/laboratorium lub źródła 
pochodzenia przesyłki w kraju wywozu)

ii. Adres i rodzaj działalności w ośrodku zbioru i 
przetwórstwa

iii. Adres i rodzaj działalności w obszarze pakowania i 
przechowywania

iv. Zabiegi kwarantannowe przeprowadzone 
na przesyłkach oraz czynności po 
zakończeniu zabiegów kwarantannowych
Zabiegi kwarantannowe przeprowadzone na 
przesyłkach oraz działania po zakończeniu 
zabiegów kwarantannowych
(rodzaj i stawka)
(rodzaj i stawka)

v. Odległość (w km) od miejsca, w którym 
przesyłka była przechowywana po raz ostatni

po
przeprowadzenia 

kwarantanny/obróbki opakowań w kraju 
wywozu do punktu wyjścia
Odległość (w km) od miejsca, w którym przesyłka 
znajduje się po przeprowadzeniu 
kwarantanny/obróbki opakowań w kraju wywozu, 
do punktu wyjścia

vi. Sposób transportu z miejsca, w którym 
przesyłka była przechowywana po raz ostatni, 
do granicy kraju wywozu
Sposób transportu z ostatniego miejsca wysyłki 
jest zapisywany aż do wyjazdu z kraju 
eksportującego

vii. Punkt wyjścia z kraju wywozu
Punkt wyjścia z kraju wywozu



viii. Czas trwania podróży od punktu wyjścia z kraju 
wywozu do punktu wjazdu do Malezji
Czas podróży od punktu wyjścia w kraju 
eksportującym do punktu wjazdu w Malezji

dni/tygodnie/miesiące
dni / tygodnie / miesiące

ix. Wjazd do Malezji
Wjazd do Malezji

17. Kopia formularza celnego K1
*dla każdej przesyłki, która została 
przywieziona do Malezji przed 1 kwietnia 2021 
r. Kopia formularza celnego K1
*dla każdej przesyłki, która została przywieziona 
do Malezji przed 1 kwietnia 2021 r.

18. Kopia świadectwa fitosanitarnego (PC) 
wydanego przez krajową organizację ochrony 
roślin (NPPO) kraju eksportującego.
*dla każdej przesyłki, która została 
przywieziona do Malezji przed 1 kwietnia 2021 
r., o ile jest dostępna.
Kopia świadectwa fitosanitarnego (PC) wydanego 
przez krajową organizację ochrony roślin (NPPO) 
kraju eksportującego
*dla każdej przesyłki, która została przywieziona 
do Malezji przed 1 kwietnia 2021 r., o ile jest 
dostępna.

19. Tranzyt
Tranzyt
(jeśli tak, proszę podać nazwę kolejnego 
kraju) (jeśli tak, proszę podać nazwę 
kolejnego kraju)

TAK (Tak) 
NIE (Nie)

Kraje:

20. Reeeksport (jeśli tak, proszę podać następny 
kraj)
(jeśli tak, proszę podać kolejny kraj)

TAK NIE
Kraje:

21. Kraj importu (inny niż Malezja) (proszę dołączyć 
kopię odpowiedniego świadectwa 
fitosanitarnego)
Kraje importu (inne niż Malezja) (proszę załączyć 
kopię odpowiedniego świadectwa 
fitosanitarnego)

i.
ii. 
iii. 
iv.



Uwaga:
Uwaga:

1. Wnioskodawcy MUSZĄ WYPEŁNIĆ WSZYSTKIE POWYŻSZE INFORMACJE. Departament Rolnictwa NIE BĘDZIE 
ROZPATRYWAŁ żadnych niekompletnych wniosków.
Wnioskodawcy MUSZĄ WYPEŁNIĆ WSZYSTKIE POWYŻSZE INFORMACJE. Departament Rolnictwa NIE BĘDZIE 
ROZPATRYWAŁ żadnych niekompletnych wniosków.

2. Okres rozpatrywania wniosków o import materiału roślinnego wynosi 6 miesięcy. Natomiast okres rozpatrywania 
wniosków o import produktów roślinnych i artykułów podlegających regulacjom (materiałów innych niż roślinne) 
wynosi 3 miesiące. Jednak zatwierdzenie przez Komitet ds. Analizy Ryzyka Szkodników zależy również od wymagań 
dotyczących dokumentacji technicznej przedstawionej przez Krajową Organizację Ochrony Roślin (NPPO) kraju 
eksportującego, kompletnej analizy ryzyka szkodników oraz, w stosownych przypadkach, weryfikacji zgodności 
(VOC).
Okres rozpatrywania wniosków o import materiału sadzeniowego wynosi do 6 miesięcy. Natomiast okres rozpatrywania 
wniosków o import produktów roślinnych i artykułów podlegających regulacjom wynosi do 3 miesięcy. Jednakże 
zatwierdzenie przez Komitet ds. Analizy Ryzyka Szkodników zależy również od wymagań dotyczących dokumentacji 
technicznej przedstawionej przez Krajową Organizację Ochrony Roślin (NPPO), pełnej analizy ryzyka szkodników oraz 
weryfikacji zgodności (VOC), jeśli jest to wymagane.

3. Zatwierdzenie wniosków o przywóz roślin, produktów roślinnych i artykułów podlegających regulacjom zależy od 
decyzji Komisji ds. Analizy Ryzyka Szkodników.
Zatwierdzenie wniosków o przywóz roślin, produktów roślinnych i artykułów podlegających regulacjom zależy od decyzji 
Komisji ds. Analizy Ryzyka Szkodników.

Podpis wnioskodawcy:
Podpis wnioskodawcy:

........................................
Imię i nazwisko :
Stanowisko :
Numer dowodu osobistego:
Data :

*Jeśli nie uda się skontaktować z wnioskodawcą w ciągu 5 dni roboczych, wniosek zostanie anulowany.
* Jeśli nie uda się skontaktować z wnioskodawcą w ciągu 5 dni roboczych, wniosek zostanie anulowany.

DO WYPEŁNIENIA PRZEZ DZIAŁ
DO WYPEŁNIENIA PRZEZ DZIAŁ
Informacje o wniosku
Informacje o wniosku
a. Wypełnij

Wypełnij
b. Niekompletne

Niekompletne

Uwaga
Uwaga

Data udzielenia 
odpowiedzi

Data

Imię i nazwisko 
urzędnika

Imię i nazwisko 
funkcjonariusza



WYMAGANIA DOTYCZĄCE ANALIZY RYZYKA SZKODNIKÓW

Zgodnie z ustawą o kwarantannie roślin z 1976 r., rozporządzeniami w sprawie kwarantanny roślin z 1981 r. oraz 
Międzynarodowymi standardami środków fitosanitarnych (ISPM) nr 2 (Ramy analizy ryzyka fitosanitarnego) i nr 11 
(Analiza ryzyka fitosanitarnego w odniesieniu do szkodników kwarantannowych, w tym analiza ryzyka środowiskowego i 
organizmów zmodyfikowanych genetycznie); wszystkie przywożone rośliny, produkty roślinne i artykuły podlegające 
regulacjom, spełniające poniższe warunki, muszą najpierw zostać poddane analizie ryzyka związanego ze szkodnikami 
(PRA):

Zgodnie z ustawą o kwarantannie roślin z 1976 r., rozporządzeniami w sprawie kwarantanny roślin z 1981 r. 
oraz Międzynarodowymi standardami środków fitosanitarnych (ISPM) nr 2 (Ramy analizy ryzyka związanego ze szkodnikami) i 
nr 11 (Analiza ryzyka związanego ze szkodnikami kwarantannowymi, w tym analiza ryzyka środowiskowego i organizmów 
zmodyfikowanych genetycznie); wszelki przywóz roślin, produktów roślinnych i artykułów podlegających regulacjom, spełniający 
poniższe warunki, podlega obowiązkowej analizie ryzyka związanego ze szkodnikami (PRA):

i. Nowe towary, które nigdy wcześniej nie były importowane z żadnego kraju;
Nowe towary, które nigdy wcześniej nie były importowane z żadnego kraju;

ii. Przywóz z nowych krajów innych niż te, które zostały wcześniej zatwierdzone do przywozu;
Przywóz z nowych krajów innych niż kraje zatwierdzone, które już wcześniej zezwalały na przywóz;

iii. Nowy formularz towarowy (formularz importowy);
Nowy formularz towarowy (formularz opisu);

iv. Przegląd istniejących warunków importu, gdy nowe informacje wskazują, że istniejące warunki importu nie są zgodne z 
wymogami sanitarnymi i fitosanitarnymi (SPS) danego kraju;
Zmiana istniejących warunków importu w związku z nowymi informacjami wskazującymi, że istniejące warunki importu 
nie są zgodne z wymogami sanitarnymi i fitosanitarnymi (SPS) danego kraju;

v. Wykrycie szkodników podlegających kwarantannie lub niepodlegających kwarantannie, w tym artykułów podlegających 
regulacjom lub innych zanieczyszczeń w punkcie wprowadzenia – import od importera, który nie spełnia wymogów 
importowych, zostanie tymczasowo zawieszony; lub;
Wykrycie (szkodników podlegających kwarantannie lub niepodlegających kwarantannie), w tym produktów 
podlegających regulacjom lub innych zanieczyszczeń w punkcie wprowadzenia – import, który nie spełnia wymogów 
importowych, zostanie tymczasowo zawieszony; lub;

vi. Istnieją doniesienia o wystąpieniu szkodników kwarantannowych w kraju eksportującym – cały import takich przesyłek z 
danego kraju eksportującego zostanie natychmiast zawieszony.
Wiarygodne doniesienia o rozprzestrzenianiu się szkodników kwarantannowych w kraju eksportującym – wszystkie 
przywozy przesyłek z danego kraju eksportującego zostaną natychmiast zawieszone.

W związku z tym, aby podjąć decyzję w sprawie zatwierdzenia wniosku o import, Departament Rolnictwa musi uzyskać 
dokument techniczny, zawierający wykaz szkodników, od organu kwarantanny kraju eksportującego (Krajowej Organizacji 
Ochrony Roślin, NPPO) w celu przeprowadzenia PEŁNEJ oceny ryzyka fitosanitarnego (PRA). Ma to na celu zapewnienie, że 
import nie stwarza ryzyka wprowadzenia do kraju szkodliwych szkodników obcych, które mogłyby wpłynąć na sektory 
rolnictwa i leśnictwa oraz zagrozić branżom przetwórczym o potencjale eksportowym, które są ważne dla rozwoju kraju, 
bezpośrednio lub pośrednio.

W związku z tym, rozpatrując wniosek o zezwolenie na import, Departament Rolnictwa Malezji (DOA Malaysia) zwróci się do 
Krajowej Organizacji Ochrony Roślin (NPPO) kraju eksportującego o udostępnienie dokumentów technicznych, w tym wykazu 
szkodników kwarantannowych, w celu przeprowadzenia oceny PRA. Ma to na celu zapewnienie, że import nie wiąże się z 
żadnym ryzykiem wprowadzenia do kraju szkodliwych szkodników obcych, które mogłyby wpłynąć (bezpośrednio lub 
pośrednio) na lokalne rolnictwo, leśnictwo lub zagrozić branżom przetwórczym o znacznym potencjale eksportowym dla 
rozwoju kraju.



Miejsce pochodzenia materiału roślinnego pozyskanego w kraju pochodzenia/eksportu
- Adres gospodarstwa/szkółki/laboratorium:
- Czynności, które należy wykonać:

Punkt zbierania materiału roślinnego
- Adres punktu zbierania:
- Czynności:

(np. zbieranie, izolacja, czyszczenie i inne powiązane czynności)

Miejsce przetwarzania materiału roślinnego
- Adres zakładu przetwarzania:
- Czynności:

(np. suszenie, sortowanie i inne powiązane czynności)

Miejsce przeprowadzania analiz laboratoryjnych materiału roślinnego
- Adres miejsca przeprowadzania analiz laboratoryjnych:
- Prowadzone czynności:

(np. pobieranie próbek, procedury/protokoły laboratoryjne i inne powiązane czynności)

Miejsce pakowania materiału roślinnego
- Adres miejsca pakowania:
- Czynności:

(np. pobieranie próbek, procedury/protokoły laboratoryjne i inne powiązane 
czynności)

Miejsce obróbki materiału roślinnego
- Adres miejsca przetwarzania:
- Procedury przed, w trakcie i po obróbce
- Działania obejmujące:

(np. rodzaj zastosowanej obróbki (dawki środków chemicznych i czas trwania obróbki), 
takiej jak zaprawianie nasion, zanurzanie w środkach owadobójczych i grzybobójczych, 
fumigacja bromkiem metylu w stężeniu 32 g/m³ przez 24 godziny w temperaturze powyżej 
21°C oraz inne czynności

Działalność eksportowa
- Procedury podczas eksportu

Załącznik A

ARTYKUŁ 16: PRZYKŁADOWY PROCES IMPORTOWANIA LUB SCHEMAT BLOKOWY

Prosimy o załączenie odpowiednich informacji i zdjęć.
Zastrzeżenie: Układ/kolejność działań zależy od procesu pracy dotyczącego konkretnego towaru, który jest importowany.



Załącznik 3
WYKAZ KRAJÓW WYSOKIEGO RYZYKA
Aktualizacja z dnia 25 czerwca 2020 r.

Uwaga: Lista ta będzie od czasu do czasu aktualizowana w oparciu o nowe informacje dotyczące stanu upraw i szkodników.
AMERYKAŃSKIE KRAJE TROPIKALNE

Kraje, w których występują endemiczne 
choroby drzew kauczukowych z rodzaju 
Hevea:
południowoamerykańska plamistość liści 
(SALB) wywoływana przez grzyba Microcyclus 
ulei

Kraje, w których występują choroby upraw 
palmowych:
i. Więdnięcie wywołane przez Fusarium 

(Fusarium oxysporum f.sp. elaeidis)
ii. Zgnilizna pąków (Phytophthora 

palmivora)
Typ A2

iii. Czerwony Pierścień Nicień 
(Bursaphelenchus cocophilus)

Kraje, w których choroby kokosów występują 
endemicznie:
i. Śmiertelne Żółknięcie liści palmy 

kokosowej
(Candidatus phytoplasma palmae)

ii. Żółknięcie palmy kokosowej 
(Candidatus phytoplasma palmae)

(Palm
śmiertelny

fytoplazm
a żółknięcia)

iii. Kandydaci na wiroidy

Kraje, w których występują endemiczne 
choroby kakao: Zespół „miotły 
czarownicy” (Moniliophthora perniciosa)

1. Belize
2. Boliwia *
3. Brazylia *
4. Kolumbia *
5. Kostaryka *
6. Republika Dominikany *
7. Ekwador *
8. Salwador
9. Gujana Francuska
10. Gwatemala *
11. Gujana
12. Haiti
13. Honduras
14. Meksyk *
15. Nikaragua
16. Strefa Kanału Panamskiego (Panama)
17. Paragwaj *
18. Peru
19. Saint Lucia
20. Surinam
21. Trynidad i Tobago
22. Wenezuela *

*Kraje produkujące kauczuk

1. Belize
2. Boliwia *
3. Brazylia *
4. Kolumbia *
5. Kostaryka *
6. Ekwador *
7. Salwador
8. Gujana Francuska *
9. Grenada
10. Gwatemala *
11. Gujana
12. Honduras *
13. Meksyk *
14. Nikaragua *
15. Panama *
16. Peru *
17. Saint Vincent i Grenadyny
18. Surinam *
19. Trynidad i Tobago
20. Wenezuela *

*Kraje posiadające plantacje palm olejowych

1. Belize
2. Boliwia *
3. Brazylia *
4. Kolumbia *
5. Kostaryka *
6. Ekwador *
7. Salwador
8. Gujana Francuska *
9. Grenada
10. Gwatemala *
11. Gujana
12. Honduras *
13. Meksyk *
14. Nikaragua *
15. Panama *
16. Peru *
17. Saint Vincent i Grenadyny
18. Surinam *
19. Trynidad i Tobago
20. Wenezuela *

*Kraje posiadające plantacje kokosowe

1. Belize *
2. Boliwia *
3. Brazylia *
4. Kolumbia *
5. Republika Dominikany *
6. Ekwador *
7. Grenada *
8. Gujana *
9. Panama *
10. Peru *
11. Saint Lucia *
12. Saint Vincent i Grenadyny
13. Surinam *
14. Trynidad i Tobago *
15. Wenezuela

*Kraje posiadające plantacje kakao



KRAJE AFRYKAŃSKIE

Kraje, w których występują endemiczne choroby palm: więdnięcie 
wywołane przez Fusarium (Fusarium oxysporum f.sp. elaeidis)
Zgnilizna pąków (Phytophthora palmivora) typu A2
Nicień czerwonego pierścienia (Bursaphelenchus cocophilus)

Kraje, w których występują endemiczne choroby 
kokosowca:
Śmiertelne żółknięcie kokosa (Candidatus phytoplasma 
palmae) /
Kaincope (fitoplazma powodująca śmiertelne 
żółknięcie palm) / Czynniki podobne do wiroidów /

Kraje, w których występują choroby upraw kakao:
i. Kompleks wirusów powodujących pęcznienie pędów 
kakaowca

AFRYKA
1. Angola *
2. Republika Beninu *
3. Kamerun *
4. Republika Konga *
5. Wybrzeże Kości Słoniowej *
6. Gabon *
7. Ghana *
8. Gwinea *
9. Liberia *
10. Nigeria *
11. Rodezja (Zimbabwe)
12. Sierra Leone *
13. Sudan *
14. Tanzania *
15. Togo *
16. Zair (Republika Demokratyczna Konga) *
17. Kenia *
18. São Tomé (São Tomé i Príncipe) *

*Kraje posiadające plantacje palm olejowych

1. Benin *
2. Kamerun *
3. Wybrzeże Kości Słoniowej *
4. Ghana *
5. Kenia *
6. Nigeria *
7. Tanzania *
8. Togo *

*Kraje posiadające plantacje palm olejowych

1. Wybrzeże Kości Słoniowej *
2. Ghana *
3. Nigeria *
4. Sierra Leone *
5. Togo *

*Kraje posiadające plantacje kakao



Załącznik 4

WYKAZ KODÓW HS ZWOLNIONYCH Z WYMOGÓW DOTYCZĄCYCH ZEZWOLEŃ (PODZIAŁ 
NA ROZDZIAŁ 11)

1101. 00 000 Mąka pszenna lub mąka z mieszanki pszenicy i żyta.

11.02 Mąki zbożowe inne niż pszenne lub z mieszanki pszenicy i żyta.

1102. twen 000 - Mąka kukurydziana
ty

1102. 90 100 - - Mąka ryżowa

1102. 90 200 - - Mąka żytnia

- Ziarna walcowane lub płatkowane:

1104. 12 000 - - Owsa

1104. 19 - - Z innych zbóż:

1104. 19 100 - - - Kukurydzy

11.05 Mąka, mączka, proszek, płatki, granulki i pelety z
ziemniaków.

1105. 10 000 - Mąka, mączka i proszek

1105. 20 000 - Płatki, granulki i pelety
Mąka, mączka i proszek z suszonych roślin strączkowych

11.06 z pozycji 07.13, z sago lub z korzeni lub bulw z pozycji
07.14 lub z produktów z działu 8.

1106. 10 000 - Z suszonych warzyw strączkowych objętych pozycją 07.13

1106. 20 - Z sago lub z korzeni lub bulw objętych pozycją 07.14:

1106. 20 100 - - Z sago

1106. 20 200 - - Z manioku

11,07 Słód, palony lub niepalony.

1107. 10 000 - Nupalony

1107. 20 000 - Palone

11,08 Skrobie; inulina.

- Skrobie:

1108. 11 000 - - Skrobia pszenna

1108. 12 000 - - Skrobia kukurydziana

1108. 13 000 - - Skrobia ziemniaczana

1108. 14 000 - - Skrobia z manioku (kasawy)

1108. 19 - - Inne skrobie:

1108. 19 100 - - - Sago

1108. 20 000 - Inulina

1109. 00 000 Gluten pszenny, nawet suszony.



Załącznik 5

WYTYCZNE DOTYCZĄCE KONTROLI I POBIERANIA PRÓBEK Z KONTENERÓW Z 
ZBOŻEM PRZYWOŻONYM W MIEJSCU PRZYWOZU

1.0 CEL KONTROLI

Głównym celem kontroli przeprowadzanej w punktach wjazdu przez funkcjonariusza 
organu egzekwującego / inspektora jest:
(i) Sprawdzenie zgodności z wymogami fitosanitarnymi dotyczącymi importu zbóż (np. 

kompletna dokumentacja, przesyłki wolne od szkodników i zanieczyszczeń);
(ii) Wykrycie obecności szkodników na podstawie oznak i symptomów (odchody, otwory 

wylotowe itp.);
(iii) wykrycie artykułów podlegających regulacjom (słoma, łodygi, łuski itp.);
(iv) Pobranie próbek do badań przesiewowych i identyfikacji szkodników; oraz
(v) podjęcie działań kwarantannowych w odniesieniu do przesyłek niezgodnych z 

wymogami (poddanie zabiegom, zniszczenie, odmowa wpuszczenia).

2.0 METODY KONTROLI

2.1 Kontrola dokumentacji importowej

Urzędnik ds. egzekwowania przepisów/urzędnik kontrolny musi dokładnie zbadać 
dokumenty, aby zapobiec wszelkim niezgodnościom w dokumentacji. Importer musi 
przedstawić oryginalne dokumenty w porcie wprowadzenia. Po zgłoszeniu w 
Departamencie MAQIS na Półwyspie Malajskim/Departamencie MAQIS w Labuan 
W.P./Departamencie Rolnictwa w Sabah/Departamencie Rolnictwa w Sarawak 
informacje dotyczące importu zostaną zarejestrowane, a wszystkie oryginalne 
dokumenty zostaną zatrzymane w biurze urzędnika ds. egzekwowania 
przepisów/urzędnika kontrolnego. Importer otrzyma poświadczoną kopię. Urzędnik 
ds. egzekwowania przepisów/inspektor musi zwrócić się do importera o wyjaśnienie 
ewentualnych rozbieżności w informacjach przed przystąpieniem do kontroli.

Dokumenty podlegające kontroli to:
i. Oryginał zezwolenia na przywóz.
ii. Oryginał świadectwa fitosanitarnego oraz oryginał świadectwa o poddaniu 

zabiegom (jeśli jest wymagane) wydane przez krajową organizację ochrony 
roślin (NPPO) kraju pochodzenia, w tym wszelkie dodatkowe oświadczenia 
określone w zezwoleniu na import.

iii. Dokumenty celne (K1, K3 itp.).
iv. Dokumenty zwolnienia przesyłki z portu/lotniska w kraju wywozu 

(konosament/list przewozowy).
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v. Kopia faktury handlowej lub listu przewozowego.
vi. Świadectwo pochodzenia (COO) oraz kopia wszelkich dokumentów 

towarzyszących przesyłce.
vii. W przypadku reeksportu – kopia świadectwa fitosanitarnego z kraju 

pochodzenia oraz świadectwa fitosanitarnego reeksportu z kraju wywozu, a 
także ponowna obróbka zgodnie z warunkami zezwolenia na przywóz.

2.2 Kontrola wzrokowa

Kontrola wzrokowa musi zostać przeprowadzona przez funkcjonariusza organu 
egzekwującego/funkcjonariusza kontrolującego niezwłocznie po przybyciu przesyłki 
do portu wejścia. W przypadku przesyłek, co do których istnieje podejrzenie, że są 
uszkodzone i nie można ich zidentyfikować, należy natychmiast podjąć środki 
kwarantanny i przeprowadzić dokładną kontrolę fizyczną. Środki, które należy podjąć, 
obejmują:

i. Izolację przesyłki;
ii. zakaz przemieszczania przesyłki;
iii. przeprowadzenie dalszej kontroli przesyłki w celu ustalenia zakresu 

porażenia/zakażenia;
iv. Pobranie próbek w celu wstępnego badania, obserwacji i 

identyfikacji szkodników w punkcie wprowadzenia;
v. Ponowne poddanie zabiegom (chemicznym i/lub fizycznym); lub
vi. Zniszczenie przesyłek, jeśli to konieczne (zniszczenie).

2.3 Kontrola fizyczna

Kontrola fizyczna przesyłki powinna zostać przeprowadzona przez funkcjonariusza 
organu egzekwującego/funkcjonariusza kontrolującego, gdy po kontroli wzrokowej 
istnieje podejrzenie, że przesyłka jest porażona i nie spełnia warunków określonych 
w zezwoleniu na przywóz, i powinna obejmować następujące kwestie:

i. Kontrola fizyczna przesyłki jest ważna dla zapewnienia jej zgodności z 
wymogami SPS w oparciu o deklarację zawartą w dokumencie;

ii. Kontrola przesyłek, co do których istnieje podejrzenie, że zawierają szkodniki, 
przeprowadzana jest na podstawie obecności symptomów i oznak obecności 
szkodników; oraz

iii. W przypadku szkodników, których nie można zidentyfikować, próbki 
szkodników należy niezwłocznie przesłać do laboratorium Jednostki Kontroli 
Bezpieczeństwa Biologicznego w Wydziale Bezpieczeństwa Biologicznego 
Roślin w celu ich identyfikacji.

Podczas fizycznej kontroli przesyłek należy również uwzględnić:
i. Materiały opakowaniowe (worki jutowe)
ii. Drewniane materiały opakowaniowe (WPM) (ISPM 15)
iii. Zanieczyszczenie przedmiotów objętych regulacjami lub obecność 

obcych materiałów (słoma, łodygi, łuski itp.)
iv. Przesyłki posortowane i niezmieszane (patrz lista przewozowa przy 

imporcie).
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SPRZĘT INSPEKCYJNY

Sprzęt wykorzystywany do przeprowadzania kontroli przesyłek importowych w punkcie 
wprowadzenia jest zgodny z załącznikiem A.

3.0 POBIERANIE PRÓBEK

Kontrola całej przesyłki jest niepraktyczna i wiązałaby się z dużym nakładem czasu oraz 
wysokimi kosztami. W związku z tym przesyłka jest kontrolowana poprzez pobieranie próbek 
z przybywających partii. Próbka to ilość jednostek lub części pobranych z przesyłki, 
reprezentująca całość. Dobra metoda pobierania próbek zapewni, że pobrana próbka jest 
reprezentatywna dla całej przesyłki i że na podstawie kontroli próbki można wyciągnąć trafne 
wnioski.

3.1 Procedura pobierania próbek

Wszystkie przesyłki zboża muszą zostać skontrolowane i poddane pobraniu próbek po 
przybyciu do portu wprowadzenia, zgodnie z warunkami określonymi w zezwoleniu na 
przywóz. Funkcjonariusz organu egzekwującego/funkcjonariusz przeprowadzający kontrolę 
pobierze próbki z różnych partii w sposób losowy.

Metoda pobierania próbek zależy od fizycznej postaci przesyłki i wygląda następująco:

A. Przesyłki ładunkowe/luzem:

i. W przypadku przesyłek ładunkowych/luzem, jeśli całkowita waga przesyłki wynosi 20 
ton metrycznych, próbki należy pobrać z 5 punktów pobrania próbek w celu 
uzyskania 5 próbek pierwotnych, jak pokazano na rysunku 1. (1 punkt pobrania 
próbek odpowiada co najmniej 4 tonom metrycznym).

Rysunek 1: Punkty pobierania próbek z przesyłki

ii. Pobieranie próbek ziarna można przeprowadzić za pomocą łopatki ręcznej lub sondy.
iii. Próbki należy pobierać z kilku różnych obszarów: z góry, ze środka, z dolnej części 

oraz ze wszystkich stron.
iv. Oględziny próbki pierwotnej przeprowadza się poprzez umieszczenie jej na białym tle 

w celu wykrycia obecności szkodników lub przedmiotów objętych regulacjami w 
próbce.
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v. Wymieszać próbki w jednym pojemniku, aby uzyskać próbkę zbiorczą.
vi. Z próbki zbiorczej należy pobrać 1 kg do przekazania do laboratorium w celu 

przeprowadzenia badań przesiewowych i dalszej identyfikacji szkodników. Pobraną 
próbkę należy umieścić w czystej butelce na próbki lub plastikowym pojemniku i 
opisać ją, podając następujące informacje:

a. Nazwa i adres osoby pobierającej próbkę
b. Uprawa, odmiana i klasa nasion (jeśli są znane)
c. Numer partii, numer pojemnika oraz waga pojemnika w partii.

vii. Pozostałą próbkę należy umieścić z powrotem w oryginalnym pojemniku.
viii. Oznaczoną butelkę lub pojemnik plastikowy z próbką, wraz z formularzem 

przekazania próbki zgodnie z załącznikiem C, należy wysłać do laboratorium 
Jednostki Badań Przesiewowych ds. Bezpieczeństwa Biologicznego.

ix. W przypadku wysyłki pocztowej należy umieścić oznakowaną butelkę lub pojemnik z 
próbką wraz z formularzem zgłoszenia próbki w pudełku lub kopercie wyłożonej folią 
bąbelkową. Próbka musi być przed wysłaniem bezpiecznie i solidnie zapakowana, 
aby zapobiec jej uszkodzeniu.

Rysunek 2: Metoda pobierania próbek z przesyłek towarowych/luźnych

B. Przesyłki w workach/sakach/workach jutowych:

i. Określenie partii do pobrania próbek w przypadku przesyłek w 
workach/sackach/workach jutowych jest zgodne z tabelą 1:

Tabela 1: Liczba partii próbek do pobrania

Nr Łączna
worków/sacków/worków 

jutowych na partię

Liczba próbek pierwotnych do pobrania

1. 1–20 Wszystkie worki/saki/worki typu „gunny”

2. 21 – 1000 6% całości, ale nie
mniej niż 20 próbek losowych

3. > 1000 3% całości, ale nie
mniej niż 60 próbek losowych

*Maksymalnie 5000 worków / próbka zbiorcza
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ii. Próbki pobiera się z kilku różnych części, a mianowicie z góry, ze środka, z dolnej 
części oraz ze wszystkich boków, lub stosując technikę pobierania próbek 
zygzakowatą, jak pokazano na rysunku 3 poniżej:

Rysunek 3: Technika pobierania próbek zygzakowatą

iii. Należy użyć sondy o długości 6–9 cali. Sonda musi sięgać co najmniej do połowy 
worka, z którego pobierana jest próbka. Średnica szczeliny sondy powinna być 
dostosowana do wielkości ziarna. Rozmiary sond są zgodne z załącznikiem B.

Sposób użycia sondy
a. Ustaw worek poziomo. Wsuń sondę pod kątem, na całej długości, od górnej 

części jednego rogu, tak aby powierzchnia czołowa sondy była skierowana w dół 
(patrz rysunki 4 i 5).

b. Gdy sonda się zapełni, należy ją obrócić tak, aby jej powierzchnia czołowa była 
skierowana do góry. Następnie należy ją powoli wyciągnąć z worka.

c. Każdą próbkę pierwotną poddaje się oględzinom, umieszczając ją na białej 
powierzchni w celu wykrycia szkodników.

Przed wyjęciem 
sondy z worka 

należy obrócić ją 
tak, by była 

skierowana do 
góry.

Rysunek 4: Metoda pobierania próbek za pomocą sondy
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Rysunek 5: Pobieranie próbek za pomocą sondy z przesyłek w 
workach/sackach/workach jutowych

iv. Z próbki zbiorczej należy pobrać 1 kg do wysłania do laboratorium w celu 
przeprowadzenia badań przesiewowych i dalszej identyfikacji szkodników. Pobraną 
próbkę należy umieścić w czystej butelce na próbki lub plastikowym pojemniku i 
opisać ją, podając następujące informacje:

a. Nazwa i adres osoby pobierającej próbkę
b. Uprawa, odmiana i klasa nasion (jeśli są znane)
c. Numer partii, numer kontenera oraz masa kontenera w partii.

v. Pozostałą próbkę należy umieścić z powrotem w oryginalnym pojemniku.
vi. Należy wysłać oznakowaną butelkę lub pojemnik plastikowy z próbką wraz z 

formularzem zgłoszenia próbki (załącznik C) do laboratorium Jednostki Kontroli 
Bezpieczeństwa Biologicznego.

vii. W przypadku wysyłki pocztowej należy umieścić oznakowaną butelkę lub pojemnik z 
próbką wraz z formularzem zgłoszenia próbki (załącznik C) w pudełku lub kopercie 
wyłożonej folią bąbelkową. Próbki należy przed wysłaniem bezpiecznie zapakować, 
aby zapobiec ich uszkodzeniu.

3.2 Przekazywanie próbek do laboratorium

i. Pobrane próbki należy umieścić w woreczku na próbki i zakleić taśmą 
departamentu MAQIS.

ii. Próbki muszą być wyraźnie oznakowane
iii. Próbki należy wysłać do laboratorium Jednostki Kontroli Bezpieczeństwa 

Biologicznego jak najszybciej, najpóźniej w ciągu 3 dni roboczych.
iv. Próbkę należy wysłać wraz z następującymi dokumentami:

• Kopia zezwolenia na import
• Kopia świadectwa fitosanitarnego
• Formularz kontroli kontenera – MQ1(a)
• Formularz pobrania próbki przez Departament MAQIS – MQ4
• Formularz przekazania próbki – PQ7(a)
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Załącznik A 

Sprzęt wymagany podczas kontroli przesyłek importowych

1 Sonda/próbn
ik (do zbóż)

2
Łopatka ręczna

3 Deska do 
krojenia 
(do cięcia 
próbek)

4 Rękawi
czki 
gumow
e

5 Środek 
dezynfekujący
- 
Etanol/podchlor
yn sodu

6 Pojemnik 
na próbki 
(fiolka/sza
lka 
Petriego)
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7 Plastikowy 
pojemnik do 
pobierania 
próbek

8 Lupka / 
lupka 
powiększając
a

9 Mała maczeta, 
nóż i piła

10 Okulary 
ochronne i 
maska 
pełnotwarzow
a do 
zabiegów 
fumigacyjnyc
h i kontroli 
przesyłek
(w razie 
potrzeby)

11 Etykieta 
„Sprawdzon
o”

12 Etykieta z 
plombą
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13 Miernik stężenia 
gazu do 
zabiegów 
fumigacyjnych 
(w razie 
potrzeby)

14 Białe tworzywo 
sztuczne/tkanin
a 
muślinowa/papie
r do mahjonga

15 Detektor 
wycieku 
gazu do 
fumigacji (w 
razie 
potrzeby)

16 Scateur

17 Termometr

18 Tabela 
orientacyjna 
dotycząca 
zabiegów 
fumigacyjnyc
h (w razie 
potrzeby)
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19 Zestaw 
kontrolny

20 Pęseta

21 Marker, 
długopis i 
dziennik 
kontroli, 
etykiety 
samoprzylep
ne

22 Lejek 
Berlese'
a

23 Aparat 
fotograficzny

24 Maska do badań

25 Apteczka 
pierwszej 
pomocy
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26 Chusteczki 
laboratoryjne

27 Szczotka

28 Latarka

29 Kask ochronny

30 Obuwie 
ochronne
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Załącznik B

Tabela rozmiarów gniazd sond w zależności od rodzaju zbóż

Nr Zboże Rozmiar sondy
1. Jęczmień duże (20 mm lub większe)
2. Fasola duża (20 mm lub więcej)
3. Gryka duże (20 mm lub więcej)
4. Rzepak małe (od 8 mm do 14 mm)
5. Ciecierzyca duże (20 mm lub więcej)
6. Kukurydza duże (20 mm lub więcej)
7. Nasiona lnu średnie (od 15 mm do 19 mm)
8. Soczewica średnie (od 15 mm do 19 mm)
9. Mieszanka ziaren duże (20 mm lub więcej)
10. Musztardowe małe (od 8 mm do 14 mm)
11. Owies duże (20 mm lub więcej)
12. Groch duży (20 mm lub więcej)
13. Rzepak małe (od 8 mm do 14 mm)
14. Żyto duże (20 mm lub więcej)
15. krokosz barwierski duże (20 mm lub więcej)
16. Soja duże (20 mm lub więcej)
17. Ziarna soi (typu natto) średnie (od 15 mm do 19 mm)
18. Słonecznik duże (20 mm lub więcej)
19. Pszenżyto duży (20 mm lub więcej)
20. Pszenica durum „Amber” duże (20 mm lub więcej)
21. Pszenica średnie (od 15 mm do 19 mm)
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Załącznik C

Formularz PQ 7 (a)
MINISTERSTWO ROLNICTWA (SŁUŻBA 

KARANTANNY ROŚLINNEJ)
Przekazywanie próbek do analizy

W przypadku przesyłek importowanych
(przepisy 10 i 11 rozporządzenia w sprawie kwarantanny roślin z 1981 r.)

A. INFORMACJE DOTYCZĄCE PRÓBKI

1. Port wprowadzenia 2. Data wprowadzenia

3. Data pobrania próbki 4. Imię i nazwisko urzędnika pobierającego próbkę:

5. Nazwa próbki / przesyłki
a. Nazwa potoczna b. Nazwa naukowa:

6. Część rośliny: sadzonka/drzewo; sadzonka/kłosy/pączek/hodowla tkankowa/ *
. ............................................................(inne, proszę określić

7. Ilość przywożona: 8. Kraj pochodzenia:

9. Nr zezwolenia na przywóz **: 10. Nr świadectwa fitosanitarnego *”:

1 1. Nazwa i adres importera: 12. Nazwa i adres eksportera:

14. Stan próbki w momencie pobrania:

Dobry Próbka / przesyłka, co do której istnieje podejrzenie 
zanieczyszczenia

Podejrzenie zepsucia Inne, podaj ...............-..........
15. Urząd/laboratorium, do którego wysłano próbkę:

MINISTERSTWO ROLNICTWA PEQ, SERDANS
16. Data wysłania próbki:

B. POTWIERDZENIE ZŁOŻENIA I ODBIORU PRÓBKI

Imię i nazwisko oraz stanowisko Pieczęć

Data Data

* Proszę przekreślić pozycje, które nie mają zastosowania.
*„Należy dołączyć kopię pozwolenia lfftDoc oraz świadectwa fitosanitarnego
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